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 Гарифуллина Илиса Равильевна
 «Солнце русской поэзии» -  А. С. Пушкин освещал путь очень многим великим поэтам, жившим в одну эпоху с ним и после него. Путеводной звездой был он и для татарско​го народного поэта Г. Тукаю, которому, как и Пушкину в русской поэзии, нет равного в та​тарской.
          Г. Тукай мог впервые познакомиться с про​изведениями русской литературы и в част​ности с творениями А. С. Пушкина, когда он учился в медресе в Уральске, куда будущий поэт переехал в 1895 году. В медресе пре​подавался русский язык и изучались некото​рые произведения русской классической ли​тературы. Интерес Тукая к творчеству Пушкина не только не ослабевал, но с течением време​ни углублялся и расширялся. В стихотворении "Пушкину" (1906) он вос​хищается поэзией Пушкина:
«Пушкин, ты сердце пленил Стихом цветущим, молодым.
 Мой порыв, мои стремленья с детских лет сродни твоим».
И заканчивает стихотворение следующи​ми строками:
«Я б хотел с тобой сравняться, —
 Только не достанет сил: 
Солнечным стихом навеки
 ты Сердца людей пленил».
Стихотворение ясно выражает мысль Ту​кая о Пушкине: русский поэт велик, огромен, это - горная вершина, до которой подняться очень трудно.
Эта мысль появляется и в написанном позднее стихотворении «Размышления татар​ского поэта»:
«И Пушкин — мой лучший образец,
 К вершинам этих гор взбирается певец, 
Вершину вижу я, но сдерживаю крик, 
Воскликнешь: «упаду» — и тут тебе конец!»
В этом стихотворении творчество Пушки​на по-прежнему кажется Тукаю недосягаемой вершиной, но он решил для себя подняться до нее и как бы внутренне сосредотачивает силы, чтобы быть бесстрашным в этом вос​хождении.
В стихотворении «Ответ» (1911) Тукай ос​меливается поставить себя уже рядом с Пуш​киным и Лермонтовым.
«Пушкин — море, море — Лермонтов!
 В небе вечности сверкай, 
Негасимое созвездие: Пушкин, Лермонтов, Тукай».
Может показаться, что Тукай уравнивает себя с Пушкиным и Лермонтовым. Причина, вызвавшая желание Тукая поста​вить свое имя рядом с именем Пушкина, - это желание ответить своим врагам, которые пытались оторвать татарского поэта от рус​ской культуры и одновременно лишить его и национальной почвы. И другая причина в том, что Тукай не мог считать себя нацио​нальным татарским поэтом, не выражая идей дружбы с великим русским народом.
С идеей стихотворения «Ответ» перекли​кается стихотворение «Отрывок» (1913), где Тукай называет себя луной, отражающей свет двух солнц — Пушкина и Лермонтова.

 Все эти отзывы показывают, что Тукай видел в Пушкине своего учителя и прекрасно понимал , что только в диалоге культур можно доказывать величие своего родного языка. Что культура одного народа дополняет культуру другого народа.
      У Тукая есть целый ряд стихотворений, ко​торые представляют собой переводы отдель​ных произведений А. Пушкина или их сво​бодное творческое истолкование. Очень ча​сто сам Тукай делал замечание, что то или иное произведение его навеяно творчеством Пушкина. Но иногда он этого не делал и толь​ко сравнение текста произведений двух по​этов позволяет установить для целого ряда произведений Тукая их пушкинские источ​ники.
В 1906 году Тукай написал стихотворение «Из Пушкина», которое является переделкой пушкинского стихотворения «Пока супруг тебя, красавицу младую» (1824 г.) . В творчестве Пушкина это стихотворение не занимает особого места: оно — один из его опытов на «восточные» темы, где поэт, об​ращаясь к девушке, говорит о ее печальной судьбе стать седьмой женой и исчезнуть в гареме. Но для Тукая эта тема представляла другое значение: он боролся с реакционным исламом, который узаконил многоженство, не считался с женщиной как с личностью, с че​ловеком.
В том же 1906 год  Тукай обратился к ро​ману Пушкина «Евгений Онегин», откуда взял одну лишь строфу и на ее мотивы написал стихотворение «Кого нужно любить», и, делая в конце стихотворения такой же скептичес​кий вывод, что и Пушкин: «Люби самого себя», Тукай, как и Пушкин, разоблачает эгоизм и индивидуализм.
В 1907 году Тукай пишет стихотворение «Желание иссякло», которое является пере​работкой стихотворения Пушкина «Я пережил свои желания» (1821). В этом стихотворении Тукай полностью сохраняет мотивы и настро​ения стихотворения Пушкина.
В 1907 же году татарский поэт переводит и «Узника» Пушкина, а в 1910 году — стихо​творение Пушкина «Любопытный» (1828), на​звав свое произведение «Между двух дру​зей». В 1911 году творчески перерабатыва​ет раннее стихотворение Пушкина «Веселый пир» (1819), назвав его просто «Пир».
Но самым значительным произведением Тукая, написанным на пушкинскую тему, явля​ется его сказка «Золотой петушок» (1908). Она представляет довольно полный и точ​ный перевод одноименной «Сказки о золо​том петушке» Пушкина (1834).
О своей знаменитой «Шурале» Тукай гово​рил, что она написана по примеру Пушкина , хотя эта поэма — целиком ори​гинальное произведение и источники ее Ту​кай черпал в татарском устном поэтическом творчестве.
Перекликаются и стихотворения А. С. Пуш​кина «Памятник» и Тукая «К народу» (1906). В стихотворении «Памятник» Пушкин писал: «Нет, весь я не умру - душа в заветной лире мой прах переживет и тления убежит - и -славен буду я, доколь в подлунном мире жив будет хоть один пиит...». У Тукая (подстроч​ный перевод):
«Пусть умру я, но оставлю 
Имя скромное мое. 
Подвиг мой, моя работа пусть 
Всегда зовут вперед.
 Я хочу, чтобы с уважением 
Вспоминали обо мне, — 
Только в этом вижу счастье, 
Только эта цель влечет.
Песня высказать не в силах, 
Как народ я свой люблю,
Но меня он, твердо знаю, 
Верным другом назовет»
Все это не было случайным. Никогда не меркла для Тукая звезда Пушкина. Она све​тила ему и указывала татарскому поэту путь истинного народного поэта.
          Таким образом, творчество классика русской литературы А.С. Пушкина повлияло на формирование принципов татарского писателя Г.Тукая.  И можно сделать такой вывод: поэзия Пушкина была постоянным спутником Тукая от начала и до конца его литературной деятельности. Русский поэт был для татарского поэта вершиной творческого гения, к которой он стремился всю жизнь. Постоянное и напряженное внимание Г.Тукая, к творчеству классика русской поэзии А.С.Пушкина и настойчивое стремление овладеть всем богатством его художественного творчества позволили ему на своей национальной почве достичь огромной высоты: стать своего рода Пушкиным в татарской поэзии. Если Пушкин – «солнце русской поэзии», Г.Тукай – «солнце татарской поэзии»
    
Тукай ставил свое имя рядом с именем Пушкина, подчеркивая этим достоинство как национального татарского поэта и свою большую близость к великой русской литературе.       
                          Использованная литература.
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